Q. Horatius Flaccus:

                Odo.

Ho, Mecenato, nepo de reĝa familio, 

ornamo mia dolĉa kaj protektanto kara: 

ĝoj´ kaptas iujn, kiuj per sia veturilo 

en veto kirlis polvon kaj per ardeg´ radara 

venke atingis celon kaj palmo levis nobla 

ilin al mondoestro, al la diar´ majesta. 

Ĝojigas ree iun ke per honor´ triobla 

ar´ roma lin priverŝis en la ekscito festa, 

iun, se li rikoltis post la greneja muro, 

kion draŝplankejaro libia fordonacas. 

Kiu kulturas kampon per ŝpato pro plezuro, 

sub la Atal-kondiĉoj neniam ja sin lasas 

logi ke transveturu li per velŝip´ cipria 

en sia malkuraĝo trans la mirtojan maron. 

Kiam afrikajn luktojn kun fluo ikaria 

timetas negocisto, laŭdegas li kamparon, 

urbeton kaj ripozon, tamen, pro nekutimo 

al malriĉec´, ripari la ŝipojn ree emas. 

Iu ne malestimas glason da olda vino 

masika kaj la parton de l´ tuta tago prenas, 

jen sub la verda arbo li membrojn disetendas, 

jen ĉe la sankta fonto kun lirlo delikata. 

Multulojn tre gajigas soldata vivo tenda, 

milito de patrinoj de ĉiam malbenata. 

Ĉasul´ volonte restas sub la ĉielo frida 

kaj pri l´ edzin´ tenera malmulte rememoras, 

dum pelas li cervinon per ĉashundar´ rapida 

aŭ dum la marsa apro ĉasreton ĵus traboras. 

Hedero, rekompenco de doktaj la tempioj 

min lokas al diaro, disde l´ amaso digas 

min bosko malvarmiga kaj ĥoro de satiroj 

kaj nimfoj, se Eŭterpe fajfilon disponigas 

al mi kaj Polimnia ĝuigi ne hezitos 

je la lesbia fluto ian kantaĵon belan. 

Inter lirikkantistoj se mi envicigitos, 

mi tuŝos per la verto la firmamenton stelan.

